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Intermediate Class #5 

(Oct 28, 2009) 

오늘의 주제 Today’s Topic 

1. -기 때문에 G14.6 

2. –ㄹ/을 줄 알다  –ㄹ/을 줄 모르다 G15.6 

1.-기 때문에 

The <Noun + 때문에> construct can be translated as <for the reason of N> or <because of N> 

in English:  

      회사 일 때문에 뉴욕에 가요.   (Literally) I go to NYC because of a company work. 

 (Note: This is a Korean way of saying “I go to NYC for business.” in English.) 

연습#1: Translate the following sentences. 

      너 때문에 행복해.  _____________________________ 

 너 때문에 못 살아.   _____________________________ 

Today, we will study <Verb-기 때문에>. <Verb-기> is used in the place of Noun in <Noun + 

때문에> because <Verb-기> makes a noun form of the verb. We can combine two sentences in 

a casual relationship. 

연습#2: Fill in the blanks using <Verb-기 때문에>. 

 보스톤은 겨울이 길다.  In Boston, the winter is long. 

 두꺼운 옷이 잘 팔리다.  두꺼운 옷: thick clothes (=warm clothes). 

  겨울이 _________________ 두꺼운 옷이 잘 팔려요.  

 보스톤은 주차가 어렵다. In Boston, parking is difficult  

(=It is difficult to find a parking spot). 

 일찍 출발해야 하다.   

  보스톤은 주차가 __________________ 일찍 출발해야 해요.  

 차가 고장났다.   My car was broken. 

 회사에 걸어 갔어요.   

  차가 _______________________ 회사에 걸어 갔어요. 
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<Verb-어/아서> is also used for connecting two sentences in a causal relationship. <Verb-기 

때문에> and <Verb-어/아서> are interchangeably used in most cases. Sometimes one sounds 

better than the other. The following table may roughly outline their differences.  

<Verb-기 때문에>  Less used in conversation (Harder to pronounce). 

 Sounds more logical and scientific. 

 Keep both verbs in the same tense.     피곤했기 때문에 잤다. (O) 

       피곤하기 때문에 잤다. (X) 

<Verb-어/아서>  More used in conversation (Easier to pronounce). 

 Can always replace <-기 때문에>. 

 First V in present; Second V in actual tense.  피곤해서 잤다.  (O) 

                       피곤했어서 잤다. (X) 

연습#3: Change the underlined <Verb -기 때문에> to <Verb-어/아서>. 

(1) 겨울이 길기 때문에 두꺼운 옷이 잘 팔려요.  ______________________________________ 

(2) 보스톤은 주차가 어렵기 때문에 일찍 출발해야 해요.  ______________________________________ 

(3) 차가 고장났기 때문에 회사에 걸어 갔어요.   ______________________________________ 

(4) 날씨가 춥기 때문에 거리에 사람들이 별로 없어요.  ______________________________________ 

(5) 날씨가 추웠기 때문에 거리에 사람들이 별로 없었어요.  ____________________________________ 

연습#4: Create sentences by combining one on the left and the other on the right. You may use 

either <Verb-기 때문에> or <Verb-어/아서>. 

 돈이 없다  ∙  ∙ 잠을 못 자다 

 밤이 길다  ∙  ∙ 잠을 많이 잔다 

 너무 바쁘다  ∙  ∙ 차 대신 자전거를 타다 

 경제가 안 좋다  ∙  ∙ 걷기 힘들다 

 운동이 필요하다 ∙  ∙ 실업률이 높다 

 날씨가 춥다  ∙  ∙ 택시 대신 버스를 타다 

(1) ______________________________________________________________________ (in present tense) 

(2) ______________________________________________________________________ (in present tense) 

(3) ______________________________________________________________________ (in past tense) 

(4) ______________________________________________________________________ (in past tense)  
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2. Verb–ㄹ/을 줄 알다  Verb-ㄹ/을 줄 모르다 

<Verb-ㄹ/을 줄 알다> has a similar construct as <Verb-ㄹ/을 수 있다>, which is translated as 

<can Verb> or <be able to Verb> in English. Remind that –ㄹ and –을 is chosen by looking at 

the ending consonant (=받침): 

 With ending consonant (=받침 있으면) 먹(다) + 을 수 있다  먹을 수 있어요  

 Without ending consonant (=받침 없으면) 마시(다) + ㄹ 수 있다  마실 수 있어요  

연습#5 Translate the following sentences. 

 레이먼드는 냉면을 삼 인분 먹을 수 있어요.   ____________________________________________ 

 셜리는 소주를 두 병 마실 수 있어요.           ________________________________________________ 

 애나는 한국어 교실을 찾을 수 있어요.   _______________________________________________ 

<Verb-ㄹ/을 줄 알다> has a somewhat similar meaning to <Verb-ㄹ/을 수 있다>. It can be 

translated as <know how to Verb>. 

연습#6 Translate the following sentences. 

 새봄은 영어 할 줄 알아요.      ___________________________________________________ 

 애나는 짜장면을 만들 줄 알아요.     ___________________________________________________ 

 셜리는 한국어 교실에 올 줄 알아요.       ___________________________________________________ 

<Verb-ㄹ/을 줄 모르다> means the opposite of <Verb-ㄹ/을 줄 알다>. It can be translated as 

<do not know how to Verb>.  Note that 모르다 becomes 몰라요 to make a statement ending. 

 운전할 줄 몰라요.   I don’t know how to drive. 

연습#7 Answer the following questions using <Verb-ㄹ/을 줄 알다> or <Verb-ㄹ/을 줄 모르다>. 

 Do you know how to 영어 하다? ___________________________________________________ 

 Do you know how to 비빔밥 만들다? ___________________________________________________ 

 Do you know how to 농구 하다? ___________________________________________________ 

 Do you know how to 김치 먹다? ___________________________________________________ 

 Do you know how to 피아노 치다? ___________________________________________________ 
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